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Annomayus. B xkanyx 100-aetus obpasosanus Skyrckoit ACCP akTyaAbHbIM
CTAaHOBUTCS B3TASIA Ha ICTOPUYECKOE MIPOIIAOe CBOEN CTPAHBI AASL OLIEHKU
3HAYeHNs COBETCKOTO IIEPMOAA B Pa3BUTUM KYABTYPBI HAPOAOB Pecrrybanku
Caxa (fkyrtus). B crarbe ocBelaeTcst AeATeABHOCTD MpepceaareAs: Corosa
nucareAent AAxkytun B 1961-1978 rr. Cemena IleTpoBuya AaHnaosa 1o
OpraHu3aluy IepeBOAYECKOTO AeAa B pecITyOAMKe. XYA0XKECTBEHHDII IIEPEBOA
B TOT IEPUOA OBIA OAHUM M3 OCHOBHBIX MAEOAOTMYECKUX CPEACTB AAS
YKpeIAeH!sI eAMHCTBAa MHOTOHALIOHAABHOI'O COBETCKOIO HapoAa.
Aas CemeHa AaHMAOBA SIKYTCKO-PYCCKUI XYAO’KECTBEHHBIN ITIepeBOA
He TOABKO BBIBOAVA SIKYTCKYIO AUTEPATypy ¥ GOABKAOP K HanbOA€e IYPOKUM
KpyTaM YMTaTeAel], HO U CTOCOOCTBOBAA PeabMAMTALIMM MMEH PEMPeCCHPOBAHHBIX
IICaTeAel1-OCHOBOIIOAOXKHMKOB SIKYTCKOM AuTeparypbl Aaekces Kyaakosckoro,
Anemnopycra Codponona, [Taarona OnyHckoro. KpynHbie mepeBopb! Ha
PYCCKMIL SI3BIK XYAOXKECTBEHHBIX 1 (POABKAOPHBIX IIPOM3BEAEHNIL, CTAHOBSICh
KYABTYPHBIMU COOBITHSIMY, Yepe3 B3TASIA CO CTOPOHBI, Yepe3 MOAOXKUTEABHYIO
OLIeHKY 13 CTOAMLBI CTPAHBI OTKPBIBAAY SIKYTaM IIOAAVHHYIO LIEHHOCTb MX
AYXOBHOTO OOTraTCTBa, AABaAU IIOBOA YYBCTBOBATD Ce0s1 HApaBHE C APYTUMMU
Hapopamu CCCP. DTy KyAbTYpHbIE COOBITUS COBETCKOTO MIPOIIAOTO AO CUX
[IOP BAVSIIOT Ha KYABTYPY SIKyTuu — 6Aaroaapsi UM 3110C OAOHXO IIPU3HAH
mrepepoM IOHECKO, a kpymHble epeBopYecKrie TPOeKThl I KYAbTYPHbIe
MepOIPUATHS B 00AACTI AUTEPATYPBI YACTO OCHOBBIBAIOTCS HA KOAAEKTHUBHOI
nmaMsTi HapoAoB Poccun 06 061eM COBETCKOM MPOLIAOM, COXPAHSIOT
M PasBMBAIOT AyYlllMe TPAAMLIMM AUTEPATyPHBIX MEPOIPUATUI COBETCKMUX
BpeMeH. Takum 06pa3oM, saroxa «ApPY>KObI AUTEPATYP — APY>KOBI HAPOAOB»
1960-1970-x rr. XX Beka Hapopamu Poccurickoit Depepariun He 3abbiTa
U AO CUIX IIOP MPOSIBASIET CBOV KOHCOAVAVIPYIOIVI TOTEHLIMAA.

Karouesbte cr0Ba: cOBETCKAsI AUTEPATYPA, XYAO’KECTBEHHDII MTEPEBOA,
CemeH AaHMAOB, SIKYTCKO-PYCCKUI IIEPEBOA, UCTOPUS IEPEBOAQ,
penpeccrpoBaHHbIe MMCATEAN.
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Abstract. On the eve of the Yakut ASSR’s centennial, it is of interest to research
the past and assess the significance of the Soviet era for the cultural development
of the peoples of the Sakha Republic (Yakutia). The article covers the endeavors
of the chairman (1961-1978) of the Union of Writers of Yakutia
Semyon P. Danilov to organize translational work in the Republic. At that
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time, literary translation was one of the main ideological tools aimed to develop
the unity of the multicultural Soviet nation. For Semyon Danilov, Yakut-Russian
literary translation not only promoted Yakut literature and folklore to a wider
reading audience but also enabled the rehabilitation of the purged founders
of Yakut literature — Alexey Kulakovsky, Anempodist Sofronov, and Platon
Oyunsky. The Russian translations of the important Yakut literary and folklore
works were provided with extensive and prolonged coverage in the Soviet Union,
and through such positive outside assessment, especially from the capital —
Moscow, the Yakuts understood the real value of their cultural heritage and
felt themselves on par with other Soviet peoples. Such publicity that existed
during the Soviet period still influences the Yakut culture — Olonkho (a Yakut
epic tale) was recognized as part of “Humanity’s Oral and Intangible Heritage”
by UNESCO. Also, large-scale literary translational projects and cultural events
are often based on the collective memory of the peoples of Russia about the
shared Soviet past, preserving and developing the best practices of the Soviet
literary events. Thus, the “friendship of literatures — friendship of peoples”
era of the 1960s—1970s still consolidates the peoples of Russia, as they still
remember these practices of the Soviet period.

Keywords: Soviet literature, literary translation, Semyon Danilov, Yakut-Russian
translation, history of translation, purged writers.

BBeaenne

V3yueHre uCTOpUM IIepeBOAQ, KaK U3BECTHO,
CIOCOOCTBYET: a) CUCTEMATU3aLMU PEe3YAbTATOB
MEePEBOAUECKON AESTEAPHOCTU OTAEABHBIX MKCa-
TeAell, PA3AMYHBIX TPYII ¥ IIOKOAEHUI TIEPEBOA-
4YUKOB; 0) 00001IeHNI0 U TeopeTnYeCcKoMy 060-
CHOBAHUIO MPAKTUYECKOT'O OIbITA IIEPEBOAUMKOB;
B) BbIPabOTKE MPAKTUYECKUX PEKOMEHAALUIT IO
TEXHOAOT MY IIepEBOAQA PA3AMYHBIX TEKCTOB; T') pac-
KpBITHIO crielinduky popMUPOBaHMSI HEKOTOPbIX
(bYHKLMOHAABHBIX CTMA€ B IPMHUMAIOLIEM SI3bIKE,
€CAV 3TU CTUAU POPMUPYIOTCS MOA BAUSHUEM
IEPEBOAA.

Kax oTpeABHBIN pasaea 0011el Teopuy IIepeBo-
AQ VICTOpVS IIepeBOAQ aKTMBHO HayaAa paspabda-
TeiBaTbesa ¢ 1950-x rr. (Koctukosa 2011, 8).
O6 0CHOBHOIT 0COOEHHOCTU UCTOPUU TTEPEBOAA
nero poan A. B. ®epopos mucaa: «Vicropust nepe-
Boaa (MO KpaiHen Mepe B HOBOE BpeMs, T. €. Ha-
yyHas ¢ XVI-XVII BB.) nsyyaaach npemmyiie-
CTBEHHO, ECAU U HE ICKAIOUUTEABHO, KaK UCTOPUS
IepeBOAA XYAOKECTBEHHO AuTepaTypsl. V ato
CAeAyeT IIPU3HATb 3aKOHOMEPHBIM, €CAY IIPUHSATD
BO BHVIMaHJi€ €r0 OIPOMHYIO POAb B ICTOPUU AU-
TepaTypsl U KYABTYPBI I 0COOYI0 CAOSKHOCTb 3TOTO
BIAQ NIEPEBOAQ, TPYAHOCTD €ro 3aAau U HanuboAee
MPUHLIUIIMAABHBIN XapaKTep BOIIPOCOB, BbI3bIBae-
MbIx um» (Depopos 1983, 24).

VlcTopus SIKyTCKOM AUTEPATYPBl U KYABTYPBI
pasBuBaeTcs Ha (oHe ucTOpuuU U KYAbTYpbI Poc-
CUIICKOTO TOCYAQpPCTBa, IO3TOMY UCTOPUS Iepe-
BoAa B SIKyTuu Taxxe mmeeT MHOro o0ijero
C VICTOpMEN AUTEPATYPBI, KYABTYPBI U IEPEBOAYUE-
CKOW AesITEABHOCTU B Poccuitckoil ummnepumn,

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2021, m. 3, Ne 2

Coserckom Corose u Poccuiickoir Oepepanum.
['AaBHBIM U TOYTU €EAVIHCTBEHHBIM HallpaBAE€HMEM
IIepeBOAOB B SIKyTUM M3AAQBHA CAY)KUT Iapa «pyc-
CKUI SI3BIK — SIKYTCKUI SI3BIK», HOCUTEAU SIKYT-
CKOTO sI3bIKa a0COAIOTHO BCE — OMAUHIBBI, TO3TO-
MY AASI UICCAEAOBaHMSI UCTOPUM U COBPEMEHHOTO
COCTOSIHMSL SIKYTCKOTO $I3bIKa Ba)KHOE 3HauYeHMe
VIMeeT M3yueHue IpoOAeM IePeBOAQ, B TOM YMCAE
BOTIPOCOB €r0 UCTOPUML.

VcTopusi pycCKO-sIKYTCKOI'O MUCbMEHHOTO
IIEPEBOAQ, XOTSI IMeeT HEDOABIIYIO IPOAOASKUTEAD-
HOCTb — BCETO TPU CTOAETUS, — HO BCe JKe CAOXK-
Ha I MHOTOTpaHHa. B Hell BcTpedaroTcs MHOTMe
TEHAEHLIMY, XapaKTepHbIe AASI PA3HBIX TIEPUOAOB
BCEMUPHON UCTOPUU TIePEBOAA: TIEPUOADI ITpeBa-
AVPOBaHUsI BOABHOTO MIEPEBOAQ, TpeobAapaHus
OYKBAaAMCTCKMX TEHAEHLIMIL, CTPEMAEHUS K aAeK-
BaTHOCTMU MTEPEBOAA U T. A,.

Vcropuorpadust mepeBoAYECKON A€SATEABHOCTI
B AkyTum HaumHaetcs B 1999 r., Korpaa npod.
IT. A. CAenioB paA KpaTKoe ONMMCAHUE TIEPEBOA-
YECKOM AEATEeAbHOCTH SKyTuM B yeTbIpex XpoHO-
AOTUYECKUX 3TAmax (AOPEBOAIOLIVIOHHBIN ITEPUOA,
20—40-e ropsl, 50-e roAbl, HACTOsIIEEe BpEMSI)
(Caerzo 1999). B 2006 r. oH nepepaboTaa CBOO
CTaTbhIO, PACLUIMPUA €€ U AAA HauOOAee ITOAHYIO
XapaKTepUCTVKY Y OLieHKY ITpoliecca, OnMpasich Ha
CTUAE->)KaHPOBYIO KAacCUUKALIMIO EPEBOAHBIX
TEKCTOB (II€pEBOA PEAUTMO3HON AUTEPATYPHI,
00111eCTBEHHO-TIOAUTUYECKOI1, yueOHO-HayYHOI,
xypoxxectBeHHOI) (CaenuioB 2006). B ToM >xe ropy
K. ¢. H. A. A. BacuabeBa BriepBble OIyOAMKOBaAa
CTaThIO, B KOTOPOIT OTMETUAA HaNOOAE€E 3HAUMMbIe
IepUOABL Pa3BUTHSI UICTOPUU TlepeBoaa AKyTumu,
AQBIIIJe MMITYABC AASI BCETO SIKYTCKOTO sI3bIKO3Ha-
Hus (BacuapeBa 2006). 9TO UMEHHO Te MEPUOABL,
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Opeanusayus nepesooueckozo dera 8 Cosemckotl Axymuu

KOTAQ «<...> CTUXUIHbIE MIPOLIECCHI PYCCKO-SIKYT-
CKOTO U SIKYTCKO-PYCCKOT'O IIePeBOAA YIIOPSAOUHK-
BaAMCh LJeA€HAIIPABAEHHON AESITEABHOCTBIO
1 Y4aCTHEM TOCYAAQPCTBEHHBIX U ADYTUX BAUSTEAD-
HBIX CTPYKTYp: 1) pAesTeabHOCcTh KoMuccuu mno
IepeBOAY LIepPKOBHBIX KHUT HA SIKYTCKUI SA3bIK,
BO3raaBasieMoy nporouepeem A. XUTpOBBIM
(1853-1857 rt.); 2) AessiTeabHOCTH [TepeBoAUECKOIT
komuccuu Hapkommpoca, BO3raaBAsieMoy
IT. A. Ontynckum (1930-e rr.), KOTOpas B KpaTyait-
IIMe CPOKM IlepeBeAa LIKOAbHbIE YYeOHUKMU,
MOIYTHO MHULIMMPOBAB TEPMUHOAOIMYECKYIO pa-
60Ty, U AQAQ HAYaAO Pa3BUTUIO HAYYHOTO CTUAS
COBPEMEHHOT0 SIKYTCKOTO 513bIKa; 3) AEITEABHOCTD
B PaMKaXx BCECOI03HOTO ABIDKeHU “Apyxba Ante-
paryp — Apy»x6a HapopoB” (1970-80 rr.), KoTOpOI1
9Hepru4yHo pykoBopua Cemen AaHuAoB; 4) 90-e IT.
XX B., CBsSI3aHHDbIE C ITOBBILLIEHNEM CTATyCa AKYT-
CKOTO s13bIKa U peaansanmeir KoHuenuum o6HOB-
A€HMsSI M pa3BUTHS HALMOHAABHBIX LIKOA» (Bacu-
AbeBa 2019, 118).

B paabHenmeMm A. A. BacuabeBa 6oaee no-
APOOHO OmMChIBaAa 3TU MEPUOABI, ONMPAsICh Ha
YKaHPOBO-CTUAVCTNYECKYIO KAACCUPUKALIVIO TIOA-
BepraBILMXCs TepeBOAY TeKCTOB (Bacuapena 2010;
2011; 2018). B 2012 r. BbILIAO YyueOHOE mOCOOMe
K. ¢. H. A. A. HaxoAKMHOI1, TA€ OHa KpOME OCHOB-
HBIX VICTOPUYECKMX BeX PyCCKO-SIKYTCKOTO Iiepe-
BOAQ, 0XapaKTepM30BaAd MICTOPUIO IIEPEBOAOB
C SIKYTCKOT0 Ha MHOCTpaHHblIe s13bikK (HaxopkmHa
2012, 152-157).

JITak, B AQHHOM CTaTbhe MbI 00PATUMCSI K OAHO-
My 13 HanboAee 3HAUYMMBIX TIEPUOAOB B UCTOPUNU
nepeBoAa B AKyTum — Tak Ha3bIBAEMOMY «30A0-
TOMY BeKy SKYTCKOM AUTEPaTypbl», KOTOPbBIN
MO>XHO Ha3BaTh 1 «30A0TBIM BEKOM XYAOXKECTBEH-
HOro nepeBopa», — 1960—1970-M rr. mpouiAoro
CTOAETV:, CBSI3AHHOMY C MIMEHEM HapOAHOTO I10-
arta fAAxyrunu Cemena IlerpoBuya AaHnaoBa. 9TOT
nepuoA HanboAee SIpKo AEMOHCTPUPYET BAUSHIE
COBETCKOI MA€OAOTUY Ha KYABTYPY HapOAOB fKy-
THN. B CBA3M € TeM, 4TO XyA0XKeCTBEHHBIN IIEPEBOA
OBIA TOrAQ HaIlpaBA€H HAa OCHOBHBIE AYXOBHbIE
OoraTcTBa HApOAA, OTU YCUAMS CTAaAU TAOAOTBOP-
HOVI IIOYBOM AASL YCIIEXOB COBPEMEHHOM KYABTYPbI
SIKYTCKOTO HapoAa.

Opranmusanus nepesopa
Ha PYCCKMUIT A3bIK IPOU3BEAEHUI
OCHOBOIIOAOKHUKOB SIKYTCKO
AUTEpaTyphl

AAst mepeBopueckoro peaa CemeH AaHNAOB
CA€AaA OYeHb MHOTO: BO-TIEPBbBIX, OH MIPUHUMAA
AaKTUBHOE y4acTNe B peadMAUTALMY MEH ITePBbIX
nycareAer, HeOOOCHOBAaHHO OOBMHEHHBIX B Oyp-
’)KYa3HOM HallOHaAu3Me, B TOM YMCA€e yepes
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OpraHM3aLMio MyOAMKALUIl UX TIePeBOAOB; BO-
BTOPBIX, OH OPTaHM30BaA IIEPEBOA [€POMNYECKOTO
3I10Ca OAOHXO Ha PYCCKU SI3bIK; B TPETBUX, OH
VHULIMVPOBAA IAQHOBYIO PabOTy IO NEePEBOAY
MIPOU3BEAEHUI IKYyTCKOV AUTEPATYPhI HA PyCCKUIA
SI3BIK; B-UYETBEPTHIX, AASI IIOBBILIEHNSI KA4eCTBa
IIepEBOAOB OH OPraHM30BaA NMPOGHECCHOHAABHYIO
MOATOTOBKY IIEPEBOAUMKOB M3 YMCAQ SIKYTCKOM
MOAOAEXM — HOCUTEAEN SI3bIKA Y KYABTYPBL.

CemeH AaHMAOB IO IEPBOMY 0Opa30OBaHMUIO
Y4UTEAb PYCCKOI'O SI3bIKa U AUTEPaTypPhl, CBOIO
TPYAOBYIO A€ATEABHOCTb HAUMHAA IIPETIOAABATEAEM
Axyrckoro rocynusepcurera. OH He 3aAYMBIBAsICh
CTaA MoAAepKUBaTh MoAoporo ucropuka I I'1. ba-
IIApVIHA, 3aLUTYBIIETO AVICCEPTALIMIO O TBOPUECTBE
3auMHaTeAell sAKyTcKoil auteparypsl A. E. Kyaa-
koBckoro, A. V. CopponoBa, H. A. Heyctpoesa
11 OTKPBITO TOBOPUBIIIETO O 3aCAyTrax Iepea sAKyT-
CKVIM HapOAOM 3TUX OOBMHEHHBIX B Oyp)Kya3HOM
HaLVIOHAAM3Me IMCcaTeAell. DTa ero AeSITeAbHOCTD
IIOPOAVAQ MHOXECTBO CIIOPOB B 00II[eCTBe, IIpu-
BeAd K TOHEHMSM Ha Her0 CaMOI'0 U Ha IIOAAEPXKU-
BAIOLIVX €T0 PEeACTABUTEAEN SIKYTCKOM UHTEAAH-
reHuun. Tak, MpUHAB OAH>KABI M He OTKa3aBIINCh
ot B3rasgaos I. I1. bamapuna B npuHLUMIIIAABHBIX
BOIIPOCax 00 ICTOKAX U AAAbHeN1eN CyAbOe SKYT-
ckoit auteparypsl, CeMeH AaHMAOB pUCKOBaA
CBOMM AOOpBIM MMeHeM U OYAyIell Kapbepoil —
HoTepsiA pabOTy B By3e ¥ BO3MO>XHOCTb ITe4aTaTh
cBou ctuxu. Ho npekaoHeHMe nepep TaAaHTOM
3auMHaTeAell AUTEPATYPhl, AYXOBHOE POACTBO
¢ Humu CeMeH AaHMAOB IIPOHeEC Yepe3 BCIO CBOIO
xusHpb (bamapuna, bamapuna, bauapmua 2019).
Aet uepes AecsTb, papu peabUMAUTALUY UX VMEH
1 BO3BpAllleHNs MX HaCAEAMsI HAPOAY, €My IIpeA-
CTOSIAO «<...> AOOUTBCS TEPEBOAA IPOM3BEAEHNUI
KAQCCHKOB, a TaK)Ke 3110Ca OAOHXO Ha PYCCKUIA
SI3BIK, @ AASI TOI'O MOABICKATh IMEHUTBIX Ilepe-
BOAUMKOB U Ha IPaBUTEAbCTBEHHOM YPOBHE PEIIUTb
BOIIPOC OITAAQTBI X TUTAHMUECKOI'O TPYAQ, & TAKXKe
OIAATUTh PabOTy aBTOPOB MOACTPOYHBIX Iepe-
BOAOB. ITyTeM AAMTEABHBIX IEPETOBOPOB U COBe-
IIAaHUI C APY3bsIMU OH 3apPYUMACS coraacreM Baa-
aumupa CoaoyxmHa u Cepres: Ilopeakosa
nepesectu npoussepeHnst Kyaakosckoro u Co-
¢dponoBar (IllanomHukosa 2019, 30).

O ToM, ¢ KaKMMU TPYAHOCTSIMU CTAAK/BAANCD
npu myOAUKaLuy IepeBOAOB B MOCKOBCKUX M3-
AQTeAbCTBAX, O TOM, KAaKOI'O TPYAQ CTOMAO AUTe-
pPaTypHBIM A€SITEASIM M3MEHUTb OOI[eCTBEHHOE
MHEHME C ITOMOLIbI0 MyOAMKaLMK TIEPEBOAOB Ha
PYCCKOM s13bIKe, KaKoi 9pPeKT MpOU3BOAMAM TaKMe
IIepeBOABI Ha 00111eCTBEHHOCTD pecryOAuKy, Bapum
AemenTbeB Hammcaa B kHure «HacaepHnku Exce-
KIOASIXQ: MHTeAAUTeHIus Axkytun» (AemeHTbeB
2009, 90-91). ApyrumMu CAOBaMu, XyAOXKeCTBEHHBIN
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A. A. Bacuivesa

IIEPEBOA B T€ TOABI CBITPAA BOXKHYIO POAD AAS SIKY-
TOB: 0Aaropapst NyOAMKaLUY B LIEHTPAABHBIX 13-
AATEAbCTBAX MEPEBOAOB MPOU3BEAEHUI paHee
3arpelleHHbIX SKYTCKUX KAACCUKOB ObIA BOCCTA-
HOBA€HA IIPEEeMCTBEHHOCTb AYXOBHOTI'O HACAEAVSI
Y yCTpaHEeHO HETaTMBHOE OTHOLIEHE K IPOIIAOMY
CBOero Hapoaa. B aToMm, MbI AyMaeMm, 3aKAI0HAETCST
ellje OAHa 001IeCTBEHHASI POAb XYAO’KECTBEHHOTO
HiepeBoAa KaK HanboAee 00beKTVBHOIO apryMeHTa
B IA€OAOTMYECKOI O0pbOEe MECTHBIX DAUT.

Opranusanus nepeBoAa Ha PyCCKMit
A3BIK AKYTCKOI'O TepOoMYECKOro 31oca
OAOHXO

Vipes nepeBecTy reporyecKuii aI10C OAOHXO
ITaaTona OityHckoro «Hiopryn booryp Crpemu-
TeABHBIVI» Ha pycckuii s3Ik Y CemeHa AaHuAOBa
BO3HMKAA AaBHO. OHa, OYEBUAHO, TaK)Xe OblAa
HaBesiHa CIIOPOM B CpeAe SIKYTCKOM MHTEAAUT€HLIUN
0 MecTe GOABKAOPA B HOBOV COBETCKOI KyABType
SIKYTCKOTO Hapoaa. IlepeBoa, KOTOpBIN OpraHuso-
BaA CemeH AaHMAOB, ObIA He TTEPBBIM [TEPEBOAOM
0A0HX0. OAOHXO ITepecKasbIBAANCh U pparMeH-
TapHO 3aMICBHIBAAVICh PYCCKUMM ITyTelLIeCTBEeHHN -
KaMU M3AQBHA, 1 OBIA AQKe OITyOAMKOBAH HEMELIKII
IepeBoA MIP03aMuecKoro nepeckas3a OAOHXO B Ka-
YecTBe AMHI'BUCTUYECKON MAAKOCTPALIMY B aKaAe-
muyeckoM Tpyae O. H. béranurka «O s3bike AKy-
TOB» B 1851 1.

Ononxo «HiopryH bootyp CrpeMuTeAbHbIN»
VIMeeT HeCKOABKO BapuaHToOB. OAVH U3 HUX, 3a-
nucanHbl1 K. OpocuHbiM, ObIA epeBepeH GOAB-
KaopuctoMm I. Y. Dprucom u onyObAMKOBaH ellje
B 1945 r. B BUA€ OMAVMHIBBI AASI HY’KA GMAOAOTH-
4yecKo! U aTHorpaduyeckoit Hayku. Ha ocHoBe
aToro nepesopa B 1950—1960-e rr. OpiAM CO3AQHBI
nepeAokeHus1 Ha pycckuit s3Ik A. IllTerntnbOepra
«boraTeipp Ha rHEAOM KoHe» (llITernnbepr 1960),
A. OapxoHa «fIKyTcKue BoAllleOHBIE CKa3KuU
o Hiopryne CrpemurteapHom CBetaoM Butsse»
(Oapxon 1951; 1963), B. IToaetuknu «Hiopryx
CTpeMUTEABHBI: II05Ma II0 MOTUBAM SIKYTCKOTO
HapopaHoro smnoca» (IToaetuka 1957). OpaHako
y CemeHa AaHuAoBa OblAa MAEs TIEPEBECTU U U3-
AQTb IMEHHO OAOHXO, ITlepepaboTranHoe [TaaToHOM
OityHCKMM — OCHOBaTeAeM SIKYTCKOJ COBETCKOM
AUTEPATYPBI, pepOpPMATOPOM SIKYTCKOTO CTUXO-
CAOXXEHIsI, TOCYAQPCTBEHHBIM U 001[eCTBEHHBIM
A€sITEAEM, PETPeCCUPOBAHHBIM, a 3aTeM peaduAK-
TUPOBAHHBIM B 1955 I. nucaTeAeM, KOTOPBII U CaM
ObIA CKa3UTEeAEM-OAOHXOCYTOM, ITE€BLIOM-UMIIPO-
BM3AaTOPOM, KaKMMU OBIAY BCe MEPBBIE SIKYTCKME
1moaTel. B 1961-1963 rr. nmo npocbbe CemeHa
AaHNAOBa TaAQHTAVIBbIE IVCATEAM-TIEPEBOAUVIKY
Huxoaain 3aboaouxuit-Yucxasd, Aes [a6bliies,
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Hukoaait T'a0ObiieB, Cepadpum Kyaraunkos-Daasii,
CemeH PydoB cocTaBuAM IOACTPOYHBIN ITEPEBOA
oaoHxo «Hropryn booryp CrpemureabHbiit». ITo-
CA€ HEeCKOABKMX OTKa30B OT 3HaKoMbIx CemeHy
AaHNAOBY 110 AUTepaTypHOMY MHCTUTYTY PyCCKUX
I03TOB, HAKOHell, B 1968 I. 3a AeAO B3SIACSI OIIBITHBIN
IepPeBOAUMK SIMUECKUX TeKCTOB B. B. Aep>xaBuH.
HayunbiM KoHCyAbTaHTOM AAd B. B. AepxaBrHa
cTaAa KpynHbiil snocosep V. B. Tlyxos, a autepa-
TYPHBIM KOHCYABTaHTOM BBICTYIIMA II0O9T-OAOHXO-
cyT B. M. HoBukos-KionHiok Ypacteipos. IIpouecc
IepeBOAA OAOHXO IPOAOAYXKAACS HECKOABKO A€T
1 CTaA TaKMM >Ke KPYITHBIM, O’KMAQE€MbIM KYABTYP-
HBIM COOBITIEM, KaKUM OBIA TIepeBop, «EBrenus
OnervHa» Ha AKYTCKUi1 A3bIK B 1954 1. VIMeHHO
nepesop B. B. Aep>xaBuna, Boieamuit B 1975 1,
11 CO3AQHHbIE Ha €70 OCHOBE AOCTVKEHUSA SIKYTCKOM
KYABTYPBI ¥ UCKYCCTBA MO3BOAVAU SIKYTCKOMY
repouydeckomy anocy B 2005 I. BOMITU B UKCAO liIe-
AEBPOB HEMATePUaAbHOTO KYABTYPHOT'O HACAEAVS
yeaoBedecTBa JOHECKO.

«Apyxba autepatyp — Apyxo0a
HapOAOB»

Cras npeacepareaem Corosa nmucateaent AxyTuu
B 1961 1., CeMeH AaHMAOB HaYaA BECTU IAAHOMED-
HYI0 paboTy IO NEPEeBOAY SKYTCKOM AUTEPATYPBbI
Ha PYCCKMUI1 A3BIK, @ Yepe3 Hero — Ha SA3BbIKM Ha-
poaoB CCCP 1 3apy0eXXHbIX CTPaH COLMAAUCTH-
4eCKOro Aarepsi. DTOMY CII0COOCTBOBAAY HE TOAb-
KO €ro yOe>KA€HHOCTb U 3A0POBbIE aMOULINY, HO
" ero o0ljeCTBEHHOE ITOAOXKEHME U ITpodeccro-
HaAbHbIe 00s13aHHOCTY. OH 3aHMMaA ITOCT CeKpe-
taps npaBaeHus Corosa mucateseit PCOCP, 6b1a
yaeHoM npaBaeHus Corosa nucareaeit CCCP, uae-
HOM KOMHUTETA COAMAQPHOCTU MMCATeAell CTPaH
Aszvn n Abpuxkuy, 1 poraraHpa MA€OAOTUM KOM-
MYHU3Ma, APY)XObI HAPOAOB, COBETCKOro obpasa
KU3HM OBIAM 4acTbIO ero paboTsl. Ero xopoiuo
3HaAM B MOCKBe KaK IpeaceAaTeAsl M1CATeAbCKO
opranusauuy JKyTuy, Bcerpa BKAIOYAAU B IIAQHBI
M3AAHNS, YacTO IeYaTaAll B )KYpPHaAax U raserax.
Ho oH Bcerpa npocua HaneyaTaTb M APYTMX IMCa-
TeAelt SIKyTny, ybexxpaa peAaKTOpOB, paccKasbIBaA
O TAAQHTAVBBIX aBTOPAX-SKYTaX, IIPEAAATAA TIOA-
CTPOYHMKMU AASI AUTEpATypHOI 06paboTku. B cBo-
eM AHEBHUKe OH OTpPa3}A, HallpUMep, PeaKLio
AUTEPATYPHBIX AesiTeAell, KaK HeAOyMeHMe, HeAO-
Beple, KOTOPOe MOCTEIIEHHO CMEHSIAOCh MTHTEPEeCOM
VI )KeAaHVeM MONTY HaBCcTpeuy (BuHOKypoB-YpcyH
2018). O6 sTO0M «AUIIAOMATUYECKON Muccum» Ce-
MeHa AaHMAOBA OYeHb TPOTraTEAbHO BCIIOMMHAA
TaKKe 1moaT, myoAnuuct Baapyumup CoaoyxuH,
IepeBOAUMK KAACCUKOB SIKYTCKOM AUTEpaTypbl
(CoaoyxuH 1988).
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AAsL pa3BUTUS XYAOXKECTBEHHOTO IepeBoAa
B SIKyTCKe ObIA CO3AaH XypHaA «[ToAsipHast 3Be3pa»,
3aHMMAaBILIUICS CHAaYaAa AYOASDKOM COAEpPsKaHUS
CTapeero sIKyTCKOro AUTEPATypPHOTO >KypHaAa
«XOTyTy CYAyC», HO BCKOP€ CTaBIUMI CAMOCTOSI-
TeAbHBIM IEePUOAMYECKUM M3AAHMEM. XYAOKe-
CTBEHHDII IIEPEBOA B T€ TOADBI 3aHMMAA 3HAUNUTEAD-
HOe MeCTO B auteparypHoM mnpoiecce CCCP.
B >xypHaae «XoTyry cyayc» B pyopuke «Apyxoa
AUTEpPATyp — APY>k0a HApOAOB» Ha NMPOTSHKEHNUN
MHOTMX A€T IIeYaTAAKCD IEPEBOADI IIPOVI3BEAEHNI
COBETCKMX IHCaTeAeN U3 pasHbIX pecryoAuk. Kpo-
Me TOrO0, IIOYTY BCE M3AAHHBIE OTAEABHOM KHUT O
MepeBOABl CHavYaAa MPOXOAMAM anpobanuio
B )XypHaae «XoTyry cyayc». Oba xypHaAa cyiie-
CTBYIOT AO CUIX ITOpP, 3HAKOMSAT YMTATEAEN C AUTe-
paTypHBIMM HOBMHKaMu. I1aaHOBO mpoBoAMAKCD
Beuepa, AHM, AeKaAbl HALMOHAABHBIX AUTEPATYP,
OPraHM30BBIBAAVICD BBIE3ADI AeAeTaLVI, IYCATeAb-
CKUX AECAHTOB 3a IPEAEABI CBOMIX PECITYOAUK,
KpaeB 1 obaacTeit. Tak MpoucxoArA B3auMooOMeH
AYXOBHBIMU OoraTcTBaMy HapopAoB COBETCKOro
Cor03a ¥ YKOPEeHsIAaCh MAESI EAVIHCTBA COBETCKOI'O
Hapopa. Takum o0pa3oM, B3aMOAENCTBIE AUTE-
paryp, AuTepaTypHble COOBITHSI OBIAY CPEACTBOM
MIPOABIIKEHMS FTOCYAQPCTBEHHOM MAEOAOT U, CPEA-
cTBOM GOpMUPOBaAHUS €AMHOTO COBETCKOTO Ha-
poaa.

Hamnpumep, nepeBop cTuxoTBopeHus «Hyyuya-
ABIBI MUH OuAMuM» (1952 1.) CemeHa AaHUAOBa,
KOTOpBIM Ha3blBaeTCA «MOI PyCCKMIT sI3BIK»
1 BBIIIOAHEH €r0 OAHOKYPCHMKOM 110 AuTeparyp-
HOMY MHCTUTYTY Muxauaom AbBOBBIM, SIBASIETCS
SIPKMM IIPMIMEPOM YAQUHOTrO repeBopa. OCHOBHas
MA€sI CTUXOTBOPEHMS — O CUA€ ABYSI3bIUMSI, O BO3-
MO>KHOCTSIX, KOTOPbIe OTKPBIBAET AASL HAPOAOB
CCCP 3HaHMe PYCCKOTO SI3bIKa U MpUOOILIeHe
K PYCCKOI COBETCKOM KYABTYP€, O KOHCOAUAUPY-
IOll[eJl CHA€ PYCCKOIO sI3bIKa. DTO BCE TOYHO
M CKAQAHO TIEPEAAHO B IIEPEBOAE, 3TU MBICAU CO-
3BYYHBI ObIAU AASI IPEACTABUTEAEI BCEX HAPOAOB
CCCP, nostomMy nepeBoA CTUXOTBOPEHMS OBIA
BKAIOUeH BO Bce XxpecTomaruu. Ho elrje opAHa MbICAD,
KOTOpas 3BYUUT peppeHOM B OPUIMHAAE — «Ca-
XaABbIbI caTapbiblp Tyhyrap» («4T0OBI TPOMKO 3BY-
4aTh MO-SIKYTCKM») — B IIEPEBOAE He IlepeAaHa.
CemeH AaHMAOB, KaK UCTMHHBI MTaTPUOT CBOEI
MaAOJ POAVHBI, 3TYMU CAOBAMMU BBIPa3UA MBICAD
0 TOM, UTO BAQA€EHME PYCCKMM SI3BIKOM TaK)XXe pac-
KPBIBaeT CUAY M KPACOTY IIepBOTr'0, POAHOT'O SI3bIKa.
Ho aTa MpICAD B ITlepeBoAe He IepepaHa, BUAMMO,
AASI TOTO YTOOBI CTUXOTBOPEHME TIOAYUYMAOCH DOAee
«BCECOI03HBIM», YHUBEPCAABHBIM AASI BCEX HAPOAOB
CCCP, TeMm caMbIM $GOpMUPY# OOIIYI0 COBETCKYIO
VMAEHTUYHOCTbD.

ITpu xu3Hu CemeHa AaHMAOBA B LIEeHTPAABHBIX
M3AATEABCTBAX BbILIAY 60Aee 20 ero moaTuyecKux
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COOPHMKOB ITEPEBOAOB. XOUETCSI OTMETUTD IIEPEBOA
OAHOI1 13 €T0 CaMbIX 3HAMEHUTBIX MeceH — «Ky-
TSIHOUKM» — IOCA€ MCIIOAHeHMsT Maprapuroi
CyBopoBoOI1, CTaBlIel ellle OAHUM IIPOIaraHANCT-
CKMM IIPOU3BEAEHMEM, 3a3bIBAIOLIM COBETCKYIO
MOAOAEXDb B POMaHTUKY ocBoeHust Cesepa. Ilpnu
CpaBHEHU! OpUTIMHaAa U IepeBOoAa CTAHOBUTCA
SICHBIM, UTO «fIKyTsIHOUKa» Ha PYCCKOM SI3bIKe —
9TO OYEHb CHABHO BUAOV3MEHEHHBIN IIEPEBOA
necH «AkyTckui TaHen» CemeHa AaHMAOBA, 3TO,
MOYKHO CKa3aTh, CTUXOTBOP€EHIE HA MOTUB OPUTU-
HaAQ, BBIIIOAHEHHBIT AeOHUAOM AepOeHeBbIM.
3a ycrexoMm 3TO¥ IIECHU OCTAACS He3aMeYeHHbIM
IpeKPaCHBIN ITIepeBOA CTUXOTBOPEHM S, CACAAHHDI
Bunuentom llaprynossiv B 1975 1. (Aannaos 1975,
87-88). B aTOM mepeBoae, oueHb OAU3KOM K OpHU-
TMHAAY, Mbl BUAMM, YTO CTUXOTBOPEHME VMeeT
HIOCBSIILIleH/ € — OHO OBIAO HAIVCAHO B Y€CTh SKYT-
ckon 6arepunbl EBpokuu CrenaHoBoin. B Hem
BOCIIEBAIOTCS I'PALIMO3HbIE TAHL[YIOIIME AEBYIIKIL.
Vx xpacoTa, TAABHOCTb ABVDKEHUI TPAAULIIOHHO
CPaBHMBAETCS CO BCEM HEXXHBIM U KPACUBBIM, YTO
€CTb B SIKYTCKOI1 IPUPOAE, — C baboukamu, bepe-
3amu, AebepsiMu, AeHOI-PEKOIt, a TAKXKe CO BCEM
IIpeKPACHBIM, YTO CO3AAA AKYTCKMIT HAPOA, — I1ecC-
HSIMU, A€T€HAAMU, CAOBAMU AIOOBU... A B 3HaMe-
HUTOI «SIKYTsSIHOUKe» BOCIeBaeTcst 0Opa3 AeBylL-
k1 u3 Kpaitnero CeBepa, TaHLyIOIIell CPEAV CHETOB,
YTO OTAMYAETCA OT COAEP’KaHMA CTUXOTBOPEHUS
CeMmeHa AaHMAOBA. DTOT IIEPEBOA, HA HAIII B3TASIA,
AEMOHCTPUPYET OAHY M3 OCHOBHBIX TEHAEHLIUI
COBETCKOTO IT03TNYECKOTO IIEPEBOAQ — CTEPEO-
TUITHOE TIPEACTABAEHME BCETO, YTO HAXOAUTCS 32
YpaAoM, Kak eAHO€e TPOCTPAHCTBO BEYHBIX CHETOB,
OA€Hel, TYHAPBI, TaliT'y, U He)KeAaHVe TepeBOAUN-
KOB BHMKATbh B KYABTYPHO€ pasHO00pasyie HApOAOB,
Haceastioux Crubups.

Taxoe OTHOIIEH/E€ CTOAMYHBIX IIEPEBOAUMKOB,
KOHEYHO Xe, oropuyaao CemeHa AaHMAOBA U APYTUX
noastoB. Hanpumep, C. T. Pydos, B. M. HoBukos-
KronHmok Ypactoipos u cam C. I1. AaHnAOB ¢ BbI-
COKMX TPMOYH YKa3bIBaAU HA BOABHOCTY TIEPEBOA-
YMKOB ¥ B KaUeCTBe pelleHtsI IPOOAEMBI CTaBUAU
BOIPOCHI (PUHAHCUMPOBAHUS TBOPUECKMX KOMaH-
AVIPOBOK, CO3AQHMS YCAOBUIL AASI TECHOTO COTPYA-
HMYEeCTBa aBTOpa M IIEPEBOAUYMKA, & TaKXKe
0 mpo¢eccroHaABHON IOATOTOBKE IIEPEBOAUMKOB-
HOCUTeAEN IKYTCKOTO si3bIKa 1 KYAbTYpbI (Pydos
2004; YpactbipoB 1976; Aannaos 1976).

Opranusanus npodeccuoHaAbHOM
MOATOTOBKM IepeBOAYMKOB B 1970-e rT.

Kak U3BECTHO, B COBETCKOE BPEM:I XYAOXKECTBEH-
HbI€ IIEPEBOADBI AEAAANCDH C IIOACTPOYHUKOB. O TOM,
KaK IIPpOUMCXOAMA S3TOT IpoLecc, OoCTaBUA

https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2021-3-2-188-196



https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2021-3-2-188-196

A. A. Bacuivesa

CBUAETEABCTBA B BuAe ouepkoB B. A. CoaoyxuH
(Conoyxun 1983). . C. AaekceeBa OTMeYaeT ABe,
Ha HAIll B3TASIA, HaOOA€ee XapaKTepHbIe YePThI CO-
BETCKOU MPAKTUKU IOACTPOYHOTO ITEPEBOAA — I10-
CAeAyIollas MAeOAOrMYecKasi 00paboTka 1 Apo-
OAeHMe OTBETCTBEHHOCTU: «JI3pAaBaeMble KHUTU
MIPOXOAMAU ABA 3TAIa: MTOACTPOYHBIN MTEPEBOA
1 06paboTKy. Taxkoil MOACTPOYHBIIT TEpeBOA BOBCE
He OBIA TIOCAOBHBIM; OH OBbIA BIIOAHE AOOPOTEH
¥ OAM30K K TOAAVMHHMKY, HO B HEM MOTAM OOHapy-
JKVBaTbCsl “BpeAHble” BBICKa3bIBaHMA. 3aTO NpU
00paboTKe MOACTPOYHMKA TEKCTY IPUAABAAVICH T€
AKIIEHTBI COAEPIKAHUS, KOTOPbIe OBIAU UAEOAOTHU-
yecku “rmoAesHpl’. [Ipy 5TOM aBTOP MOACTPOYHMKA
He YKa3bIBaACH, VI TI0O9TOMY OTBETCTBEHHOCTD 32
OITyOAVMKOBAHHBIN TEKCT APOOMAACD, ¥ HEN3BECTHO
OBIAO — KTO BUHOBHUK AOITYIIEHHBIX MICKa>KEHUIL.
Aa v cpaBHUTB IEPEBOA C IOAAMHHUKOM MAaAO KTO
Mor. HpaBcTBeHHas1 CTOpOHA TaKoro HapylleHUs
aBTOPCKOTO MpaBa UCIIOAHUTEAE He 6eCITOKOMAa»
(Aaexceena 2010, 108).

HecMmoTpst Ha TO, UTO MPOLUTUPOBAHHOE OT-
HOCUTCA K IIepeBOAAM ITepBOil MOAOBMHBI XX Beka,
OHO CIIPaBEAAUBO U 10 OTHOILLIEHHIO K TEPEBOAAM
OIMCBIBAEMOTI'O IIEPMOAA B SIKYTCKOI AUTEPATYPE,
0CO0EHHO TPOM3BEAEHUI 3aUMHATEeAEN SIKYTCKOI
AVITEpaTypbl, KOTOPbIE B CBOMX IIPOM3BEAEHMSIX
Pa3MBILIASIAUL O CYAbOE POAHOTO HapOAQ B 3IIOXY
PEBOAIOLIMOHHBIX ITIEpEMEH B CTPaHe.

Heya0BA€TBOPEHHOCTD Ka4eCTBOM AUTEPATYP-
HBIX TIEPEBOAOB crioABUrA0 CemeHa AaHMAOBA Ha
TO, YTO OH CMOT AOOUTBCS B 1974 1. IpUHATHS Ha
yueOy B AuTeparypHblit MHCTUTYT UM. M. [opbKo-
IO TPYIIIBI SIKYTCKO MOAOAEXU AASI 00ydeHMsT
MacCTEePCTBY XYAOXXeCTBEHHOIO IlepeBoAd. DTHU
CTYA€EHTBI, 110 3amMbIcAy C. AaHMAOBA, AOAKHBI OBIAY
00pa30oBaTh KOCTSK MEPEBOAYECKOI CAYXKOBI IIpU
Corose mucareaeit Akytun. OpHako 6e3BpeMeHHast
KOHYMHA I103Ta 1 OPraHK3aTopa MepeBOAYECKO
AesiteapHoCcTU B Axyrunm CemeHa AaHuaoBa He
AaAa BOIIAOTUTBCS B KU3Hb 9TUM mnaaHam (Illa-
nourHukosa 2003, 76). 1o Bo3Bpaliennu B SIKyTck
MOAOABIX TIEPEBOAUMKOB PACITPEAEAUAN B PEAAKLINN
raset, He AQB BO3MOKHOCTY 3aHUMAaTbCS XYAOXKe-
CTBEHHBIM IlepeBoAoM npu Coro3e mucaTeAein
Axytyn. Ho TaAaHTBI, KOTOPBIX CMOT PasrAsSIA€Tb
CemeH [TeTpoBuY, He MPOTIAAY AQPOM: TOABI TIEpe-
CTPOVIKM U BO3PO>XKAEHUS HALMOHAABHOTO CaMo-
CO3HaHVS, OTKPBIBLIVE HOBBIE TEMBI AASI SIKYTCKO
AUTEpaTypbl MU HOBBble TOPU3OHTHI €e pas-
BUTUSI, AQAVL BOBMOYXHOCTDb TBOPYECKOW caMopea-
Au3auuu npodeCcCUOHAAbHBIM MTEPEBOAUMKAM —
cTypaeHTaM AuTHHCTHTYTA TOro 1974 roaa Habopa —
Aure llanomHukoBoit, AAbbuHe Bopucosoii
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u Mapun Aaexkceesont (ITaBaosa 2019, 21-22;
57-58; 681-683). Haue roBops, OHU BCe-TaKU
COCTaBMAM «KOCTSIK IIEPEBOAUECKOV CAY>KOBI», HO He-
CKOABKO MHaye, yeM rnaanuposaa C. I'1. Aannaos, —
He 1o 3rup0it Coro3a mucaTeAe, Ho ¢ TAyOOKUM
MOHMMAaHMEM OTBETCTBEHHOCTU CBOEIrO AEAAQ,
a IIOTOMY MMEHHO B TaKOM PYCA€, B KAKOM Harpa-
BUA 1x CeMeH AaHUAOB.

3aKAYeHIe

PaccmarpuBast UICTOPUIO TIEPEBOAYECKON Aesi-
TEABHOCTH B SIKyTUY B IIEPUOA TTPEACEAATEABCTBO-
BaHusi CemeHa AaHuraoBa B Coro3e mucarteaen
SIKyTuM, MBI IPUXOAUM K CAEAYIOILIMM BBIBOAAM.
XYAO>XKECTBEHHBIN SIKYyTCKO—PYCCKUI TIEPEBOA
B COBETCKO€ BpPeMsI BBICTYIIAA apOUTPOM B UAE0-
AOTMYecKoi 6opbbe — ¢akT mybAMKauum nepe-
BOAOB Ha PYCCKOM sI3bIKe B LIEHTPAABHBIX M3AQ-
TEAbCTBAX PaCLEHMBAACS KaK IpU3HAHUME Ha
BBICOKOM YPOBHE, @ KOMIIAMMEHTapHO€E COMTPOBOXK-
A€Hlie TIepEBOAOB TO3BOASIAO B3TASIHYTb Ha 3TU
IIPOMBBEAEHNS YIKE ITOA APYTUM, O0Aee TO3UTHBHBIM
yraom 3penusi. LleaeHanpaBAeHHast OpraHmnsanys
EePEBOAOB — OTOOP MPOU3BEAEHMIT, TOADOP CO-
CTaBUTEAEN TTOACTPOYHUKOB U AUTEPATYPHBIX
NePEBOAUMKOB, pelieHre pUHAHCOBBIX U BHYTPU-
MOAUTUYECKUX BOIIPOCOB — CHUCTEMATU3MPOBAAA
IIPOLIECCHI XYAOXXeCTBEHHOT'O MTEPEBOAA, CIIOCO0-
CTBOBaAa YBEAMYEHUIO KOAUYECTBA [TEPEBOAOB,
3aCTaBAsIAQ 3aAYMBIBAaTbCs O €ro KadecTBe.
1960-1970-e roasr B CoBerckoMm Coro3e, KaKk MbI
cunTaeM, HanboAee OAArONPUATCTBOBAAY PA3BUTHIO
AUTEpATyp HAPOAOB MHOTOHALIMIOHAABHO CTPaHBI.
DTOT UCTOPUYECKUII IIAHC He ObIA yITyleH B SIKy-
Ty 6Aaropapsi CemeHy AaHUMAOBY — Xapu3MaThy-
HOMY PYKOBOAUTEAIO-TIATPUOTY, YMEAO COYETAB-
1IEMY PbIYary TOCYAQPCTBEHHOTO PEryAUPOBAHUS
¥l KOPIIOPATUBHOI 3aMHTepecoBaHHOCTH. [ToaToMy
KPYIIHBIE TIepeBOAYECKIE IPOEKThI, OPraHN30BaH-
Hble CeMeHOM AaHMAOBBIM, 3a8AQAU BEKTOP pas-
BUTYSI COBPEMEHHO KYABTYpe SKyTIY Ha HECKOAD-
KO AECSITUAETHUI BIIEpEA — OCHOBA BCETO, YEM MbI
TOPAMMCSI CETOAHSI, ObIAA 3aA0XKEHA AU YKPeTIAe-
Ha MeHHO B Te ropbl. Crpemaenne Cemena Aanu-
AOBa CO3AATH [TEPEBOADI Ha PYCCKMIL SI3bIK 3HAYMMBbIX
AASL SIKYTCKOJ KYABTYPbI IIPOU3BEAEHUI AUTEPA-
TYpBL 1 POABKAOPA TIOATBEPKAQET, YTO XYAOXKe-
CTBEHHbIE TIEPEBOABI — 3TO elfe oAHa popma
¢duKcaLuu AyXoOBHOrO 60raTcTBa TOro MAU MHOTO
HapOAQ, CIOCOOHASI MHTETPUPOBATh HALIMOHAABHYIO
KYABTYPY B MUPOBO€ KYABTYPHOE U SI3IKOBOE
IIPOCTPAHCTBO.
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